
ประมวลจริยธรรมรัฐมนตรีแห่งสาธารณรัฐสิงคโปร์ 
เอกสารฉบับนี้เสนอต่อรัฐสภา 

โดยค าสั่งของประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐสิงคโปร์ 
 

ประมวลจริยธรรมรัฐมนตรีมีผลบังคับใช้เรื่อยมาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๙๗ โดยระบุถึงรายละเอียดเกี่ยวกับ
สิ่งที่รัฐมนตรีควรจะกระท าและการประพฤติปฏิบัติตน ประมวลจริยธรรมดังกล่าวได้รับการแก้ไขเป็นระยะ บัดนี้ได้
น ามาปรับปรุงอีกครั้ง ซ่ึงได้มีการระบถุึงการเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ให้สอดคล้องกับสภาพการณ์ปัจจุบัน รวมถึงได้
เพ่ิมเติมข้อบังคับส าหรับการรับของขวัญ 

 ต าแหน่งรัฐมนตรีในรัฐบาลถือเป็นบุคคลที่ต้องได้รับความไว้วางใจ มีความส าคัญอย่างยิ่งที่
รัฐมนตรีจะต้องไม่ประพฤติสิ่งอันใดที่ถือเป็นการบ่อนท าลายความน่าเชื่อถือที่สาธารณชนมีต่อพวกเขาหรือลด
ความน่าเชื่อถือของรัฐบาล ดังนั้น รัฐมนตรีทุกคนได้รับการคาดหวังตลอดเวลาว่าจะด าเนินการตามมาตรฐานสูงสุด
ที่ตั้งไว้นี้ โดยต้องแสดงถึงความซื่อตรง ความรับผิดชอบ ความซื่อสัตย์ ความมีคุณธรรม และความอุตสาหะในการ
ปฏิบัติงานเพ่ือสาธารณะ ประมวลจริยธรรมฉบับนี้ ไดร้ะบุถึง “กฎข้อบังคับ” ทีร่ัฐมนตรีทุกคนต้องยึดถือปฏิบัติ 
เพ่ือส่งเสริมให้เป็นไปตามมาตรฐานดังกล่าว อนึ่ง การละเมิดข้อใดข้อหนึ่งของ “กฎข้อบังคับ” นี้อาจจะส่งผล
ให้รัฐมนตรีต้องพ้นจากต าแหน่งได้ 

 รัฐมนตรีทุกคนต้องรับผิดชอบตนเองในการปฏิบัติตามประมวลจริยธรรมนี้และได้รับการคาดหวังว่า
จะตัดสินใจประพฤติตนตามประมวลจริยธรรมนี้อย่างดีที่สุด 

(๑) การเปิดเผยผลประโยชน์ส่วนบุคคล 
 ๑.๑ เพ่ือแก้ปัญหาข้อกล่าวหาการทุจริตและความร่ ารวยที่ไม่สามารถอธิบายถึงแหล่งที่มาได้ อีกทั้ง
เพ่ือเป็นการหลีกเลี่ยงการขัดแย้งระหว่างผลประโยชน์ส่วนตนและความรับผิดชอบต่อส่วนรวม รัฐมนตรีทุกคน
ต้องเปิดเผยทรัพย์สินในทันทีที่ได้รับการแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่ง โดยเปิดเผยต่อประธานาธิบดีผ่านนายกรัฐมนตรี 
เป็นการลับเฉพาะ ดังนี้ 
 ก) แหล่งที่มาของรายได้ (นอกเหนือจากเงินเดือนในฐานะรัฐมนตรีและสมาชิกรัฐสภา) 
 ข) ทรัพย์สิน รวมทั้งทรัพย์สินทางการเงิน อสังหาริมทรัพย์ ผลประโยชน์จากบริษัทต่าง ๆ หรือ
จากการประกอบวิชาชีพใด ๆ และทรัพย์สินส่วนบุคคลอ่ืนใด 
 ค) หนี้สินทางการเงินต่าง ๆ รวมถึงการจ านองและการกู้ยืม 
 

(๒) การด ารงต าแหน่งกรรมการบริษัท การเป็นหุ้นส่วน และการได้รับการแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งต่าง ๆ 
 ๒.๑ รัฐมนตรีผู้ที่เป็นหุ้นส่วนในบริษัทที่ประกอบวิชาชีพหรือในภาคธุรกิจอ่ืนใด ทันทีที่ด ารง
ต าแหน่งรัฐมนตรีจะต้องยุติการด าเนินการที่ได้รับค่าตอบแทนหรือบทบาทไม่ว่าในส่วนใด ๆ ในการด าเนินงาน
ของบริษัทในทันท ีอย่างไรก็ตาม รัฐมนตรีสามารถด าเนินการตามขั้นตอนที่จ าเป็นเพื่อรักษาใบอนุญาตหรือ
การจดทะเบียนไม่ใหข้าดอายุ 



-๒- 

 ๒.๒ ข้อยกเว้นตาม ๒.๓ หรือ ๒.๔ มีดังนี้ 
 (ก) รัฐมนตรีห้ามมีส่วนในการด ารงต าแหน่งอย่างเป็นทางการหรือรับเป็นที่ปรึกษาให้แก่ 
การด าเนินงานเชิงพาณิชย์หรือไดร้ับเงินในรูปแบบอื่นใดอันเกิดจากการด าเนินการนั้น 
 (ข) รัฐมนตรีห้ามด ารงต าแหน่งกรรมการบริษัท ไม่ว่าจะได้รับเงินหรือไม่ได้รับเงินก็ตาม ไม่ว่า
จะเป็นกิจการของภาครัฐหรือภาคเอกชน 

 ๒.๓ รัฐมนตรีอาจจะด ารงต าแหน่งกรรมการในบริษัท และเข้าร่วม หรือมีความเกี่ยวข้องในการ
ด าเนินงานเชิงพาณิชย์ โดยได้รับอนุญาตจากนายกรัฐมนตรี หากนายกรัฐมนตรีพิจารณาแล้วเห็นว่าเป็นไปเพ่ือ
ผลประโยชน์แห่งชาติซึ่งรัฐมนตรีควรด าเนินการ ทั้งนี้ การได้รับอนุญาตจากนายกรัฐมนตรีต้องประกาศใน
หนังสือรวบรวมค าประกาศของราชการ 

 ๒.๔  รัฐมนตรีอาจรับด ารงต าแหน่งกรรมการ หรือต าแหน่งอ่ืน  ๆ( เพ่ือเป็นเกียรตหิรือเพ่ือการอ่ืนใด ) ดังนี้ 
 (ก) การด าเนินงานทีมุ่่งเพ่ือการกุศล หรือ 
 (ข) เป็นบริษัทเอกชนที่จัดตั้งขึ้นมาเพ่ือถือครองทรัพย์สินในครอบครัวส่วนบุคคล หรือเป็นไป
เพ่ือจัดการทางด้านภาษีส่วนบุคคล หรือการวางแผนจัดการมรดก 
  ทั้งนี้ เพื่อไม่ขัดกับผลประโยชน์และต าแหน่งในหน้าที่ที่รับผิดชอบ 
 
(๓) ผลประโยชน์ทางการเงิน 
 ๓.๑ รัฐมนตรีต้องพึงระมัดระวังหลีกเลี่ยงสิ่งที่จะปรากฏว่ามีการขัดกันระหว่างผลประโยชน์ในต าแหน่ง
และผลประโยชน์ทางการเงินส่วนตัว ทั้งนี้ การขัดกันของผลประโยชน์ดังกล่าว หรือ การรับรู้ได้ว่ามีการขัดกัน
เกิดข้ึน มีดังนี้ 
 (ก)  การใช้อ านาจ หรือ อิทธิพลในทางที่จะเป็นประโยชน์ หรือ อาจถูกมองว่าเอ้ือต่อผลประโยชน์
ส่วนบุคคล หรือ 
 (ข) การใช้ความรู้เฉพาะในฐานะที่ด ารงต าแหน่งรัฐมนตรีเพ่ือน ามาซึ่งผลประโยชน์หรือเป็นไป
เพ่ือหลีกเลี่ยงการสูญเสีย (หรือมีเหตุอันควรสงสัย) ว่ามีความเกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ทางการเงินส่วนบุคคลของ
รัฐมนตรี 

 ๓.๒ รัฐมนตรีต้องไม่เข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับการประกอบธุรกรรมต่าง ๆ ซึ่งมีผลประโยชน์ทาง
การเงินส่วนตัวเข้ามาเกี่ยวข้อง ทีอ่าจจะท าให้เชื่อได้ว่าเข้าไปมีส่วนขัดกันกับหน้าที่ที่ด ารงต าแหน่งอยู่ 

 ๓.๓ รัฐมนตรีต้องไม่ใช้อิทธิพลในหน้าที่เพ่ือให้การสนับสนุนแก่สถานประกอบการ โครงการ หรือ
แผนงานใด ๆ ที่มีผลประโยชน์ต่อรัฐมนตรี นอกเหนือจากการได้รับผลประโยชน์ที่อนุญาตให้ด าเนินการได้
ภายใต ้๒.๓  

 ๓.๔ รัฐมนตรีต้องไม่รับความช่วยเหลือจากบุคคลใดก็ตาม ซึ่งอยู่ในระหว่างการเจรจาหรือ
ต้องการใบอนุญาตต่าง ๆ หรือการท าสัญญากับรัฐบาล 



-๓- 

 ๓.๕ รัฐมนตรีต้องไม่ใช้ข้อมูลของทางการ ซึ่งได้รับทราบในฐานะรัฐมนตรีไม่ว่าลักษณะใด ๆ ก็ตาม
เพ่ือแสวงหาผลก าไรส่วนตนหรือผลก าไรให้แก่สมาชิกในครอบครัวหรือพรรคพวก 

 ๓.๖ รัฐมนตรีต้องพึงระมัดระวังหลีกเลี่ยงการลงทุนเพ่ือเก็งก าไร โดยอาศัยอ านาจของต าแหน่งที่
ด ารงอยู่และวิธีการพิเศษเพ่ือให้ได้ข้อมูลก่อนผู้อ่ืนหรือข้อมูลที่เป็นความลับที่อาจสร้างความได้เปรียบที่เหนือกว่า
นักลงทุนรายอ่ืน  

 ๓.๗ ในบริบทแวดล้อมที่จะก่อให้เกิดการขัดกันของผลประโยชน์ส่วนตนและหน้าที่ รัฐมนตรีต้องไม่มี
ผลประโยชน์ทางการเงินอันก่อให้เกิดความขัดกันของผลประโยชน์ ในกรณีที่เกิดข้อเคลือบแคลงสงสัย รัฐมนตรี
ควรสละหรือขจัดผลประโยชน์ทางการเงินดังกล่าว เพ่ือที่จะไม่ไปเพ่ิมหรือท าให้เกิดความรู้สึกว่ามีความขัดกัน
ของผลประโยชน์  
 
(๔) ความสัมพันธ์กับข้าราชการพลเรือน 
 ๔.๑ รัฐมนตรีต้องไม่ใช้อิทธิพลของตนเพ่ือสนับสนุนบุคคลใดเพ่ือเข้าท างาน หรือได้รับการเลื่อนขั้น
ในส านักงานข้าราชการพลเรือนของสิงคโปร์ อย่างไรก็ตาม รัฐมนตรีอาจเขียนใบรับรองให้แก่บุคคลที่รู้จักเป็นการ
ส่วนตัวได ้เพ่ือการบรรจุแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งในส านักงานข้าราชการพลเรือนของสิงคโปร์ 

 ๔.๒ ในกรณีที่รัฐมนตรีมีความคุ้นเคยกับงานของข้าราชการพลเรือนและคณะกรรมการบริการ
สาธารณะหรือหน่วยงานบริการสาธารณะต้องการความคิดเห็นของรัฐมนตรี ในการประเมินผลการด าเนินงาน
ของข้าราชการพลเรือนรัฐมนตรีอาจให้ความคิดเห็นต่อประเด็นดังกล่าวได้ 

 ๔.๓ รัฐมนตรีต้องไม่ชี้น าหรือเรียกร้องใหข้้าราชการพลเรือนกระท าการ หรือปฏิบัติหน้าที่ที่ขัดต่อ
ค่านิยมของข้าราชการพลเรือนที่ว่าด้วยการไม่ทุจริต มีความเป็นกลาง มีศีลธรรม และมีความซื่อสัตย์ ต้องเคารพ
ต่อหน้าทีข่องข้าราชการพลเรือนที่ต้องคงความเป็นกลางทั้งทางการเมืองและต่อประเด็นข้อโต้แย้งของสาธารณะ 

๕) สื่อสารมวลชน 
 รัฐมนตรีต้องไม่เข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับการด าเนินงานของสื่อสารมวลชนประเภทต่าง ๆ ที่ขัดต่อ
หน้าที่รับผิดชอบในฐานะสมาชิกของรัฐบาลหรือขัดต่อหลักการรับผิดชอบร่วมกันของรัฐมนตรี 

๖) การรับของขวัญหรือการรับบริการต่าง ๆ 

 ๖.๑ รัฐมนตรีมักเป็นผู้ที่ได้รับความกดดันมากกว่าปกติจากบุคคลที่มีความคาดหวังใช้ต าแหน่ง
หน้าที่รัฐมนตรีเพ่ือเอ้ือประโยชน์ให้พรรคพวกของตน ดังนั้น รัฐมนตรีต้องปฏิเสธความพยายามใด ๆ ก็ตาม 
ในลักษณะนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการให้ของของขวัญในรูปแบบต่าง ๆ (รวมถึงผลประโยชน์ที่ไม่สามารถคิดเป็น
เงินตราได้ การรับรอง บัตรก านัลต่าง ๆ การให้สัมปทาน หรือการให้บริการอ่ืนใดโดยไม่คิดมูลค่า หรือคิดใน
ราคาทีต่่ ากว่ามูลค่าปกติท่ัวไป) 



 

-๔- 

 ๖.๒ รัฐมนตรีต้องไม่รับของของขวัญจากบุคคลใดก็ตามที่อาจจะหรือปรากฏว่าจะท าให้รัฐมนตรี
ต้องเข้าไปอยู่ภายใต้เงื่อนไขทีจ่ะขัดต่อต าแหน่งหน้าที่ของรัฐมนตรี 

             ๖.๓ รัฐมนตรีต้องสร้างความมั่นใจว่าคู่สมรส บุตร และผู้ที่อยู่ในความอุปการะดูแล ซึ่งโดยปกติ
แล้วพ านักอาศัยอยู่ด้วยกันจะต้องไม่รับของขวัญจากบุคคลใด หรือในสถานการณ์ใดก็ตามที่อาจจะก่อให้เกิด
หรืออาจปรากฏไดใ้นภายหลังว่าส่งผลท าให้รัฐมนตรีต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไขที่จะขัดต่อต าแหน่งหน้าทีร่ัฐมนตรี 

 ๖.๔ เพ่ือหลีกเลี่ยงความเคลือบแคลงสงสัย ประมวลจริยธรรมนี้จะไม่รวมถึงการรับสิ่งของต่าง ๆ 
ของรัฐมนตรีและสมาชิกในครอบครัว ดังต่อไปนี้ 
 (ก) ของขวัญจากครอบครัวหรือเพ่ือนที่ให้ตามวิสัยส่วนตัว 
 (ข) ของขวัญที่ไม่เก่ียวข้องกับงานของส านักงานรัฐมนตรีอย่างชัดเจน 
 (ค) ของขวัญที่ไมม่ีส่วนในการสร้างอิทธิพลหรือไม่ไปครอบง ารัฐมนตรีในการด าเนินงานตาม
อ านาจหน้าที่ เช่น ของขวัญในโอกาสต่าง ๆ และไม่มีราคาแพง ประเภทปฏิทิน หรือสมุดบันทึกประจ าวัน และ
การรับรองตามธรรมเนียมปฏิบัติในระดับปกติ ซึ่งอยู่ในวิสัยที่ให้กันโดยทั่วไป 
 หมายเหตุ เรื่องการรับของขวัญและการรับบริการที่ระบุไว้ในภาคผนวกของประมวลจริยธรรม
ฉบับนี้ถือเป็นแนวทางปฏิบัติของรัฐมนตรี 

 ประมวลจริยธรรมรัฐมนตรีนี้ไม่ได้ครอบคลุมทุกประเด็น ดังนั้น จึงสมควรที่รัฐมนตรีจะพึงระวัง
หลีกเลี่ยงการด าเนินธุรกรรมใดที่จะมุ่งก่อให้เกิดการกระท าที่ขัดต่อข้อห้ามของประมวลจริยธรรมฉบับนี้ รัฐมนตรี
ได้รับการคาดหวังว่าจะด าเนินภารกิจด้วยดุลยพินิจและความระมัดระวัง 

 ประมวลจริยธรรมฉบับนี้บังคับใช้กับรัฐมนตรีทุกคนรวมถึงรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวง ประมวลจริยธรรม
นี้ไม่ได้มีบทบังคับในทางกฎหมาย ดังนั้น ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตามหรือไม่ปฏิบัติตามนั้น ไม่ต้องมีการ
พิจารณาโดยศาลยุติธรรมหรือศาลอ่ืน ๆ แต่อย่างใด 

 ประมวลจริยธรรมนี้มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ ๔ กรกฎาคม ๒๕๔๘ และให้ใช้บังคับแทนประมวล
จริยธรรมรัฐมนตรี (Cmnd.2/1979) ฉบับวันที่ ๘ มกราคม ๒๕๒๒  (แก้ไขเพ่ิมเติมโดย Cmnd.4/1989 และ 
Cmnd.3/1997) 

 ประกาศ ณ วันที่ ๔ กรกฎาคม ๒๕๔๘  

  โดยค าสั่งของประธานาธิบดี 

 

 นาย LAU WAH MING 
 เลขาธิการคณะรัฐมนตรี 



-๕- 

ภาคผนวก 

ข้อ ๖ 

หมายเหตุ เรื่องการรับของขวัญและบริการต่าง ๆ 

รัฐมนตรีสามารถอ่านข้อบังคับที่ระบุไว้เป็นการเฉพาะซึ่งจะเป็นประโยชน์ตามเนื้อหาใน ๖.๑ ถึง ๖.๓ 
ของประมวลจริยธรรมรัฐมนตรีแห่งสาธารณรัฐสิงคโปร์ ดังนี้ 

๑. ของขวัญจากสาธารณชน 

(ก) ควรจะปฏิเสธของขวัญทุกอย่าง และคืนแก่ผู้ให้โดยไม่ล่าช้า ทั้งนี้โดยการอธิบายให้แก่
บุคคลนั้นทราบว่า แม้ผู้รับจะมีความพึงพอใจต่อของขวัญดังกล่าว แต่การรับของขวัญจะฝ่าฝืนต่อประมวลจริยธรรม
ฉบับนี้ 

(ข) อย่างไรก็ตามหากการคืนของขวัญจะเป็นเหตุให้เกิดความขุ่นเคือง หรือไม่สามารถส่งคืน 
ของขวัญดังกล่าวได้ ให้รัฐมนตรีมอบของขวัญนั้นให้แก่ปลัดกระทรวงที่รัฐมนตรีสังกัดด าเนินการจ าหน่าย 
จ่ายโอนต่อไป โดยมีข้อยกเว้น ดังนี้ 

 (๑) กรณผีู้รับประสงคท์ี่จะเก็บรักษาของขวัญไว้  โดยอาจจะซื้อของขวัญนั้นจากรัฐบาล  โดยช าระเงิน 
ตามราคาที่ก าหนดอย่างเป็นทางการหรือหากมูลค่าของขวัญนั้นมีราคาน้อยกว่า ๕๐ ดอลลาร์สิงคโปร์  (๑,๑๙๒ บาท 
ค่าเงิน ๑ ดอลลาร์สิงคโปร์ ๒๓.๘๕ บาท ณ วันที่ ๒๖ ตุลาคม ๒๕๖๑) ให้ผู้รับเก็บสิ่งของนั้นไว้ได้ โดยไม่ต้อง
จ่ายเงิน หรือ 

 (๒) หากปลัดกระทรวงเห็นว่าของขวัญนั้นมีความน่าสนใจ ให้น าของขวัญดังกล่าวไป 
จัดแสดงหรือใช้งานภายในภารกิจของกระทรวง (โดยจะตีมูลค่าดังกล่าวข้างต้นหรือไม่ก็ได้) 

 ๒. การแลกเปลี่ยนของขวัญที่ได้รับในช่วงระหว่างการเยือนอย่างเป็นทางการ หรือของขวัญที่ได้ 
รับมอบจากรัฐบาลต่างประเทศซึ่งเป็นการรับโดยธรรมเนียมปฏิบัตินั้น รัฐมนตรี คู่สมรสและบุตรต้องไม่รับของขวัญ
จากผู้ใดก็ตาม ซ่ึงอาจจะปรากฏได้ว่าท าให้รัฐมนตรีต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไขและขัดต่อต าแหน่งหน้าที่ อนึ่ง หากเป็น
การยากที่จะปฏิเสธของขวัญในช่วงการเยือนอย่างเป็นทางการ หรือจากรัฐบาลต่างประเทศ เพ่ือไม่ให้เสียมารยาท 
ซึ่งผู้รับได้รับการคาดหวังว่าจะต้องใช้หรือแสดงสิ่งของนี้ในอนาคตตามมารยาท โดยทั่วไปจะถือว่าเป็นของขวัญที่
มอบให้แก่ส านักงานรัฐมนตรีมากกว่าการให้บุคคล ดังนั้น ของขวัญต่าง ๆ ที่รัฐมนตรี คู่สมรส หรือบุตรได้รับมา
ในช่วงระหว่างการเยือนอย่างเป็นทางการ หรือได้รับจากรัฐบาลต่างประเทศ ควรส่งมอบไปยังปลัดกระทรวงที่
รัฐมนตรีผู้นั้นสังกัด และสมควรน าข้อบังคับนี้มาใช้เมื่อ 

  



-๖- 

 (๑) กรณีผู้รับประสงค์ที่จะเก็บรักษาของขวัญไว้ โดยอาจจะซื้อของขวัญนั้นจากรัฐบาล โดย
ช าระเงินตามราคาที่ก าหนดอย่างเป็นทางการ หรือหากมูลค่าของขวัญนั้นมีมูลค่าน้อยกว่า ๕๐ ดอลลาร์สิงคโปร์ 
(๑,๑๙๒ บาท ค่าเงิน ๑ ดอลลาร์สิงคโปร์ ๒๓.๘๕ บาท ณ วันที่ ๒๖ ตุลาคม ๒๕๖๑) ให้ผู้รับเก็บสิ่งของนั้นไว้ได้ 
โดยไม่ต้องจ่ายเงิน หรือ 

 (๒)  หากปลัดกระทรวงเห็นว่าของขวัญนั้นมีความน่าสนใจ ให้น าของขวัญดังกล่าวไปจัดแสดงหรือ
ใช้งานภายในภารกิจของกระทรวง (โดยจะตีมูลค่าดังกล่าวข้างต้นหรือไม่ก็ได้) 

 (๓) ในกรณีที่รัฐมนตรีประสงค์จะแลกเปลี่ยนของขวัญตอบแทน การซื้อของขวัญดังกล่าว 
ถือเป็นค่าใช้จ่ายของรัฐบาล 

 ๓. การประเมินมูลค่าของขวัญอย่างเป็นทางการ ประเมินโดยผู้ที่ได้รับแต่งตั้งจากปลัดกระทรวงการคลัง 
ทั้งนี้ การประเมินมูลค่าของขวัญตามวัตถุประสงค์ของประมวลจริยธรรมฉบับนี้ เป็นไปในลักษณะเดียวกับ 
การรับของขวัญส าหรับข้าราชการพลเรือน 

-------------------------------- 
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บทสรุปส าหรับผู้บริหาร 

ประมวลจริยธรรมฉบับนี้ “ไม่ได้มีบทบังคับในทางกฎหมาย” รัฐมนตรีทุกคนต้องเปิดเผยทรัพย์สิน
ในทันทีท่ีได้รับการแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่ง โดยเปิดเผยต่อประธานาธิบดีผ่านนายกรัฐมนตรี เป็นการลับเฉพาะ  

รัฐมนตรีห้ามด ารงต าแหน่งกรรมการในบริษัท ไม่ว่าจะได้รับเงินหรือไม่ได้รับเงินก็ตาม ไม่ว่าจะเป็น
กิจการของภาครัฐหรือภาคเอกชน ยกเว้น ได้รับอนุญาตจากนายกรัฐมนตรี  หากพิจารณาแล้วเห็นว่าเป็น
ผลประโยชน์ต่อชาติ 

รัฐมนตรีต้องสร้างความมั่นใจว่าคู่สมรส บุตร และผู้ที่อยู่ในความอุปการะดูแล จะต้องไม่รับของขวัญ
จากบุคคลใด หรือในสถานการณ์ใดก็ตามที่อาจส่งผลท าให้รัฐมนตรีต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไขที่จะขัดต่อต าแหน่ง
หน้าที่รัฐมนตรี 

รัฐมนตรีต้องปฏิเสธความพยายามของบุคคลที่หวังประโยชน์ให้พรรคพวกของตน โดยการให้     
ของขวัญ (รวมถึงผลประโยชน์ที่ไม่สามารถคิดเป็นเงินตราได้ การรับรอง บัตรของขวัญต่าง ๆ การให้สัมปทานหรือ
การให้บริการอ่ืนใด โดยไม่คิดมูลค่าหรือคิดในราคาที่ต่ ากว่ามูลค่าปกติทั่วไป) 

ยกเว้น ของขวัญจากครอบครัวหรือเพ่ือนที่ให้ตามวิสัย ของขวัญที่ไม่เกี่ยวข้องกับงานของ
กระทรวงต่าง ๆ และของขวัญที่ไม่มีส่วนในการสร้างอิทธิพลหรือไปครอบง ารัฐมนตรีในการด าเนินงานตามอ านาจ
หน้าที่ เช่น ของขวัญในโอกาสต่าง ๆ และไม่มีราคาแพง ประเภทปฏิทินหรือสมุดบันทึกประจ าวัน และการรับรอง
ตามธรรมเนียมปฏิบัติในระดับปกติ ซึ่งอยู่ในวิสัยที่ให้กันโดยทั่วไป 

ของขวัญที่ได้รับในช่วงระหว่างการเยือนอย่างเป็นทางการ หรือได้รับจากรัฐบาลต่างประเทศ ควรส่ง
มอบไปยังปลัดกระทรวงที่รัฐมนตรีผู้นั้นสังกัด กรณีผู้รับประสงค์ที่จะเก็บรักษาของขวัญไว้ โดยอาจขอซื้อจาก
รัฐบาล โดยช าระเงินตามราคาที่ก าหนดอย่างเป็นทางการ หรือหากมูลค่าของของขวัญนั้นมีราคาน้อยกว่า ๕๐ 
ดอลลาร์สิงคโปร์ (๑,๑๙๒ บาท) ให้ผู้รับเก็บสิ่งของนั้นไว้ได้ โดยไม่ต้องจ่ายเงิน 
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